ΦΤΑΤΕ ΟΕ ΝΕΙΝ ΥΟΕΚ 416 2021-2022 Τακτικές συνεδρίες σε συνέλευση 
(ργεΠ|εα) 6 Ιανουαρίου, 2021 Εισήχθη από τον Μ. του Α. ΡΕΒΒΥ - 
διαβάστε µία φορά και αναφέρθηκε στην Επιτροπή Υγείας ΜΙΑ ΑΟΤ για την 
τροποποίηση του νόμου για τη δημόσια υγεία, σε σχέση µε την απομάκρυνση 
των περιπτώσεων, των επαφών και των μεταφορέων των μεταδοτικών 
ασθενειών που είναι ροϊεη-ἴἰ8ΙΙΥ επικίνδυνο για τη δηµόσια υγείαθΟι άνθρωποι 
της Πολιτείας της Νέας Υόρκης, που εκπροσωπούνται στη Γερουσία και 
ΑςξςθΠ]-ΌΙΥ, να θεσπίσει ως εξής: 1 Τµήµα 1. Ο νόμος για τη δηµόσια υγεία 
τροποποιείται µε την προσθήκη ενός νέου τμήματος 2 2120-α ως εξής: 3 8 
2120-α. Απομάκρυνση και κράτηση υποθέσεων, επαφών και µεταφορέων που 
είναι ή ενδέχεται να αποτελέσουν κίνδυνο για τη δηµόσια υγεία: άλλες 
παραγγελίες. 1. Οι διατάξεις 5 του παρόντος τµήµατος χρησιμοποιούνται σε 
περίπτωση που ο κυβερνήτης 6 κηρύξει κατάσταση έκτακτης ανάγκης λόγω 
επιδημίας οποιασδήποτε ασθένειας του καλωδίου «οπηπιωηἰ- 7. 82. Μετά 
τον προσδιορισμό µε σαφή και πειστικά αποδεικτικά στοιχεία ότι η υγεία 9 
των άλλων τίθεται ή ενδέχεται να τεθεί σε κίνδυνο από περίπτωση, επαφή ή 
φορέα, ή 10 ύποπτα κρούσματα, επαφή ή φορέα µεταδοτικής ασθένειας η 
οποία, κατά τη γνώμη των 11 του κυβερνήτη, µετά από διαβούλευση µε τον 
επίτροπο, µπορεί να αποτελέσει 12 επικείμενη και σημαντική απειλή για τη 
δημόσια υγεία που οδηγεί σε 13 σοβαρή νοσηρότητα ή υψηλή θνησιµότητα,ο 
κυβερνήτης ή η ἀεἰςε- 14 966 του, συμπεριλαμβανομένου, μεταξύ άλλων, του 
επιτρόπου ή των επικεφαλής 15 τοπικών υπηρεσιών υγείας, µπορεί να 
διατάξει την απομάκρυνση ή/και κράτηση των εν λόγω 16 προσώπων ή 
ομάδας των προσώπων αυτών µε την έκδοση ενιαίας διαταγής, δηλαδή 17, 
είτε ονομαστικά είτε µε µια ευλόγως συγκεκριμένη περιγραφή 18 των 
προσώπων ή της ομάδας που κρατούνται. Το εν λόγω πρόσωπο ή 19 ομάδα 
προσώπων κρατούνται σε ιατρική εγκατάσταση ή άλλη εγκατάσταση ή 
εγκαταστάσεις που ορίζονται από τον κυβερνήτη ή τους 21 του και 
συμμορφώνονται µε την υποδιαίρεση πέντε του παρόντος τμήματος. 22 3. 
Ένα πρόσωπο ή µια οµάδα που αφαιρείται ή κρατείται µε εντολή του 
κυβερνήτη ή 23 το ἀθ[θεοςθ του/της σύμφωνα µε την υποδιαίρεση δύο του 
παρόντος τμήματος πρέπει να είναι ΕΞΗΓΗΣΗ--Το θέµα στο 
(υπογραµμμισμένο) είναι νέο: εν τεθούν σε παρένθεση [] είναι ο παλαιός νόμος 
που πρέπει να παραλειφθεί. 


Α. 416 2 1 που κρατούνται για την περίοδο 
και κατά τρόπο που η υπηρεσία µπορεί να κατευθύνει 2 σύµφωνα µε το παρόν 
τμήμα. 34. Παρά οποιαδήποτε ασυνεπή διάταξη του παρόντος τμήματος: 
4. α) Μια επιβεβαιωµένη περίπτωση ή µεταφορέας που κρατείται σύµφωνα µε 
την υπομνηµότητα δύο του παρόντος τµήµατος δεν θα συνεχίσει να 
κρατείται αφού η υπηρεσία 6 διαπιστώσει ότι το πρόσωπο αυτό δεν είναι 
πλέον µεταδοτικό. 7 β) Ύποπτο κρούσμα ή ύποπτος µεταφορέας ο οποίος 


κρατείται σύμφωνα µε την 8η υποδιαίρεση 2 του παρόντος τµήµατος δεν 
πρέπει να συνεχίσει να κρατείται µετά τις 9, η υπηρεσία κρίνει, µε τη δέουσα 
επιμέλεια, ότι τα εν λόγω 10 άτοµα δεν έχουν μολυνθεί ή δεν έχουν εκτεθεί 
σε τέτοια ασθένεια, 11 ή εάν έχουν μολυνθεί ή εκτεθεί σε μια τέτοια 
ασθένεια. , δεν είναι πλέον ή θα 12 γίνει μεταδοτική. 13 γ) Το πρόσωπο που 
κρατείται σύμφωνα µε την υποδιαίρεση 2 του παρόντος τμήματος ως επαφή 
επιβεβαιωμµένου υπόθεσης ή µεταφορέας δεν συνεχίζει 15 να κρατείται αφού 
η υπηρεσία διαπιστώσει ότι το άτομο δεν έχει μολυνθεί από τη νόσο ή ότι η 
επαφή αυτή δεν παρουσιάζει πλέον 17 πιθανούς κινδύνους για την υγεία των 
άλλων. 18 δ) Το πρόσωπο που κρατείται σύμφωνα µε την υποδιαίρεση 2 του 
παρόντος τμήματος ως ύποπτο κρούσμα δεν εξακολουθεί να είναι 20 
κρατούμενο: 21 (ἱ) αφού η υπηρεσία διαπιστώσει, µε την άσκηση της δέουσας 
προθεσμίας, ότι το υπόνοια κρούσμα δεν είχε προσβληθεί από τέτοια 
ασθένεια, ή 23 δεν ήταν μεταδοτική κατά τη στιγµή της έκθεσης της επαφής 
σε τέτοια ἰπαϊνία- 24 1. ή 25 (1) αφού το τµήµα διαπιστώσει ότι η επαφή δεν 
είναι πλέον 26 παρουσιάζει πιθανό κίνδυνο για την υγεία των άλλων. 275. 
Το πρόσωπο που κρατείται σύµφωνα µε την υποδιαίρεση 2 του παρόντος 
τμήματος 28 πρέπει, ανάλογα µε τις περιστάσεις: 29 α) να αξιολογείται η 
ιατρική του κατάσταση και οι ανάγκες του και να απευθύνεται σε 30 σε 
τακτική βάση, και 31 στοιχείο β) να κρατείται κατά τρόπο σύμφωνο µε τις 
αναγνωρισμένες 32 αρχές απομόνωσης και ελέγχου των λοιμώξεων, 
προκειµένου να ελαχιστοποιηθεί η 33 πιθανότητα μετάδοσης της λοίμωξης 
στο εν λόγω πρόσωπο και σε άλλους. 34 6. Όταν ένα πρόσωπο ή µια οµάδα 
διατάσσεται να κρατηθεί σύμφωνα µε το όραμα 35 του παρόντος τμήματος 
για περίοδο που δεν υπερβαίνει τις τρεις εργάσιμες ηµέρες, το εν λόγω 
πρόσωπο ή μέλος της ομάδας αυτής παρέχεται, κατόπιν αιτήσεως, σε αριθµό 
37 της δυνατότητας ακρόασης. Εάν ένα πρόσωπο ή µια ομάδα που κρατείται 
38 σύμφωνα µε την υποδιαίρεση δύο του παρόντος τμήματος πρέπει να 
κρατηθεί πέραν των 39 τριών εργάσιµων ηµερών, του παρέχεται πρόσθετη 
εντολή του κ. 40 οἰοπεγ σύμφωνα µε τις υποδιαιρέσεις δύο και οκτώ του 
παρόντος τμήματος. 41 7. Όταν ένα πρόσωπο ή µια ομάδα διατάσσεται να 
κρατηθεί σύμφωνα µε την υπο-42 όραμα δύο του παρόντος τμήματος για 
περίοδο άνω των τριών εργάσ Α. 416 3 1 η απομάκρυνση ή η κράτηση 
προσώπου ή ομάδας που εκδίδεται δυνάμει της παρούσας υποδιαίρεσης 2 ή 
για επανεξέταση της συνεχιζόμενης κράτησης προσώπου ή ομάδας 3, ο 
κυβερνήτης ή η ἄθἰ6οςθ του αποδεικνύουν τις 4 ειδικές περιστάσεις που 
συνιστούν την αναγκαιότητα της κράτησης αυτής µε σαφή και 5 πειστικά 
αποδεικτικά στοιχεία. 68. α) αντίγραφο κάθε εντολής κράτησης του 
κυβερνήτη ή του 7 ἀθ6οςθ που εκδίδεται σύμφωνα µε την υποδιαίρεση δύο 
του παρόντος τμήματος δίνεται 8 σε κάθε κρατούμενο άτομο: Ωστόσο, εάν η 
εντολή ισχύει για µια ομάδα 9 ατόµων και δεν είναι πρακτικό να παρέχονται 
μεμονωμένα αντίγραφα, 10 µπορεί να αναρτηθεί σε εμφανές σηµείο στους 
χώρους κράτησης. Κάθε 11 εντολή κράτησης του επιτρόπου που εκδίδεται 
σύμφωνα µε την υποδιαίρεση δύο 12 του παρόντος τμήματος καθορίζει: 13 


(1) το σκοπό της κράτησης και τη νομική αρχή βάσει της οποίας εκδίδονται 
14 η διαταγή, συμπεριλαμβανομένων των συγκεκριμένων τμημάτων του 
παρόντος άρθρου 15 ή άλλου νόμου ή κανονισμού; 16 (1) περιγραφή των 
περιστάσεων ή/και της συμπεριφοράς του 17 κρατουμένου προσώπου ή 
ομάδας που αποτελεί τη βάση για την έκδοση της εντολής 18: 19 ΠΙ) τις 
λιγότερο περιοριστικές εναλλακτικές λύσεις που επιχειρήθηκαν και ήταν 20 
ανεπιτυχείς ή/και οι λιγότερο περιοριστικές εναλλακτικές λύσεις που 
απορρίφθηκαν και απορρίφθηκαν, και οι λόγοι για τους οποίους 
απορρίφθηκαν τέτοιες εναλλακτικές λύσεις: 22 ἱν) ανακοίνωση µε την 
οποία ενημερώνεται το πρόσωπο ή η ομάδα που κρατείται ότι έχουν 
δικαίωμα να ζητήσουν την απελευθέρωσή τους από την κράτηση, και 
περιλαμβάνει 24 οδηγίες σχετικά µε τον τρόπο υποβολής του εν λόγω 
αιτήματος: 25 (ν) ανακοίνωση που ενημερώνει το πρόσωπο ή την ομάδα 
που κρατείται ότι 26 έχουν δικαίωμα να εκπροσωπούνται από νομικό 
σύμβουλο και ότι, κατόπιν αιτήματος 27 του εν λόγω προσώπου ή ομάδας, η 
πρόσβαση σε δικηγόρο θα διευκολυνθεί στο βαθµό που είναι εφικτός υπό τις 
περιστάσεις 28: και 29 νΙ) ανακοίνωση με την οποία ενημερώνει το πρόσωπο 
ή την οµάδα που κρατείται ότι 30 μπορούν να παρέχουν τις διευθύνσεις ή/και 
τους αριθμούς τηλεφώνου φίλων ή/και 31 συγγενών για να λάβουν 
κοινοποίηση της κράτησης του ατόμου, και ότι 32 η υπηρεσία, κατόπιν 
αιτήματος του κρατουμένου και στο βαθµό που είναι εφικτό 33, ενημερώνει 
εύλογο αριθµό των ατόμων αυτών ότι το 34 άτομο κρατείται. 35 β) 
Επιπλέον, η απόφαση που εκδίδεται σύμφωνα µε τις υποδιαιρέσεις δύο και 36 
επτά του παρόντος τμήματος, η οποία απαιτεί την κράτηση προσώπου ή 
ομάδας για 37 χρονικό διάστηµα που υπερβαίνει τις τρεις εργάσιµες ημέρες: 
38 (ἱ} ενημερώνει το πρόσωπο ή την ομάδα που κρατείται ότι η κράτηση 
πρέπει να συνεχιστεί για περισσότερες από πέντε εργάσιμες ημέρες μετά την 
υποβολή αίτησης για 40 αποφυλάκιση ελλείψει δικαστικής απόφασης που 
επιτρέπει την κράτηση 41: 42 ([1} ενημερώνει το πρόσωπο ή την ομάδα που 
κρατείται ότι, ανεξάρτητα από το αν 43 ζητούν ή όχι την απελευθέρωσή 
τους από την κράτηση, ο κυβερνήτης ή το αείεαεε του 44 ιµων ημερών, 43 
και το εν λόγω πρόσωπο ή μέλος της εν λόγω ομάδας 


Α. 416 4 1 άτακτη, και δεν πρέπει να εγκαταλείψουν ή να 
επιχειρήσουν να εγκαταλείψουν την εν λόγω εγκατάσταση 2 ή 
εγκαταστάσεις μέχρι να αποφορτιστεί σύμφωνα µε το παρόν τμήμα. 310. 
Όπου είναι αναγκαίο και εφικτό υπό τις περιστάσεις, πρέπει να παρέχονται 
διερµηνείς και άτοµα ειδικευμένα στη γλώσσα 4 για την επικοινωνία µε την 
όραση και την ακοή- 5 άτοµα µε προβλήματα όρασης. ϐ6.11. Οι διατάξεις 
του παρόντος τμήματος δεν ισχύουν για την έκδοση 7 παραγγελιών σύμφωνα 
µε το άρθρο 11.21 του Κώδικα Υγείας της Νέας Υόρκης. 812. Εκτός από 
τις εντολές απομάκρυνσης ή κράτησης που αναφέρονται στην υποδιαίρεση 9 
δύο του παρόντος τμήματος, και χωρίς να επηρεάζεται ή να περιορίζεται 
οποιαδήποτε άλλη αρχή 10 που ο επίτροπος μπορεί να έχει διαφορετικά, ο 


κυβερνήτης 11 ή ο διοικητής του µπορεί, κατά τη διακριτική του ευχέρεια, 
να εκδίδει και να ζητεί την εκτέλεση 12 άλλων διαταγών που κρίνει ότι είναι 
αναγκαίες 13 ή κατάλληλες για την πρόληψη της διάδοσης ή της μετάδοσης 
μεταδοτικών 14 ασθενειών ή άλλων ασθενειών που ενδέχεται να θέσουν σε 
κίνδυνο τη δημόσια υγεία 15, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, των 
εντολών που απαιτούν να αποκλειστεί κάθε πρόσωπο ή πρόσωπα 16 που δεν 
βρίσκονται υπό την επιμέλεια του τμήματος: να παραμείνουν 17 
απομονωμένοι ή σε καραντίνα στο σπίτι ή σε χώρο της επιλογής του 18 
αυτού που είναι αποδεκτό από το τµήµα και υπό αυτές τις συνθήκες και για 
19 την περίοδο που θα αποτρέψει τη μετάδοση της μεταδοτικής ασθένειας ή 
20 άλλων ασθενειών: να απαιτούν τη δοκιμή ή την ιατρική εξέταση ατόμων 
21 που ενδέχεται να έχουν εκτεθεί ή μολυνθεί από μεταδοτική ασθένεια ή τα 
οποία 22 ενδέχεται να έχουν εκτεθεί ή μολυνθεί µε επικίνδυνες ποσότητες 23 
ραδιενεργών υλικών ή τοξικών χημικών ουσιών: να απαιτεί από ένα άτομο 
που έχει εκτεθεί ή έχει μολυνθεί από μεταδοτική ασθένεια να ολοκληρώσει 
κατάλληλη, προδιαγεγραμμένη πορεία θεραπείας, προληπτικής 
φαρμακευτικής αγωγής ή 26 εμβολιασμού, συμπεριλαμβανομένης της άµεσα 
παρατηρούμενης θεραπείας για τη θεραπεία της νόσου 27 και να 
ακολουθήσει τις διατάξεις ελέγχου των λοιμώξεων για τη νόσο: ή να 
απαιτήσει από 28 άτοµα που έχουν μολυνθεί µε επικίνδυνες ποσότητες 
ραδιο-29 δραστικών υλικών ή τοξικών χημικών ουσιών, όπως ότι το εν λόγω 
άτομο µπορεί να προ-30 6πῖ κίνδυνο για τους άλλους, να υποβληθούν σε 
διαδικασίες απολύμανσης που κρίνονται 31 απαραίτητες από το τμήμα. Το ή 
τα πρόσωπα αυτά έχουν, κατόπιν αιτήσεως 32, τη δυνατότητα ακρόασης, 
αλλά οι διατάξεις των 33 υποδιαιρέσεων δύο έως έντεκα του παρόντος 
τμήματος δεν εφαρμόζονται διαφορετικά 34. 35 13. Οι διατάξεις του 
παρόντος τμήματος δεν πρέπει να ερμηνεύεται ότι επιτρέπουν ή 36 απαιτούν 
τη βίαιη χορήγηση οποιουδήποτε φαρμάκου χωρίς προηγούμενη δικαστική 
απόφαση 37. 38582. Ηπράξη αυτή αρχίζει να ισχύει την τριακοστή ηµέρα 
μετά την 39ή της, ο νόμος. Με άµεση ισχύ η προσθήκη, τροποποίηση ή/και 40 
κατάργηση οποιουδήποτε κανόνα ή κανονισµού που είναι 


